
CAPRICHOS

Salmorejo de remolachas con queso de cabra
   y jamón ahumado 4.00
Cold tomato-beetroot cream with goat cheese and smoked ham

Tortitas de patatas con salmón ahumado y 
   crema de cebolletas 4.50
Potato ”Rösti” with smoked salmon and spring onion cream

Mini - Croquetas de calamar en su tinta (6 uds.) 5.00
Homemade mini croquettes of squid

Milhojas de sardinas, fritailla y ajoblanco 5.00
Millefeuille of sardines, ratatouilles and garlic-almond cream

Ensalada de sandía, queso de oveja y aceitunas negras
   con vinagreta de limón, almendras y miel 5.50
Watermelon salad with cheese, black olives, almonds and honey

Sardinas ahumadas con picadillo de aguacates 6.00
Smoked sardines with avocado vinaigrette

Chupa Chups de foie gras de pato con
   mermelada de cebollas 6.00 
Foie gras lollipops with onion jam 

Tartár de atún rojo con helado de mostaza 7.50
Red tuna tartar with mustard icecream

PARA EMPEZAR 

Jamón reserva acompañado de pan con tomate 10.50
Dry cured serrano ham with tomato bread

Jamón Ibérico acompañado de pan con tomate 18.00
Dry cured iberian ham with tomato bread

Queso de oveja curado 8.50
Cured manchego cheese

Filetes de anchoa del Cantábrico           unidad 1.80
Cantabrian anchovy fillets 



ENSALADAS, SOPAS Y CREMAS
Ensalada campera 
(Lechuga, tomate, pepino, cebolla, aceitunas, pimiento asado) 6.00
Mixed salad with lettuce, tomato, cucumber, onion, olives, red pepper

Ensalada de la casa 7.50
(Lechuga, tomate, maiz, pimiento, zanahoria, pepino, 
huevo cocido, atún y siempre algo más…) con 
aliño especial de la casa
House salad (lettuce, tomato, sweetcorn, peppers, carrots, 
    cucumber, eggs, tunafish) and our special dressing

Carpaccio de tomate con Parmesano y pesto 7.00
Tomato carpaccio with Parmesan cheese and pesto

Remojón andaluz 10.50
Naranja, cebolla, bacalao, aceitunas, huevo
Orange, onion, olives, cod, egg

Gazpacho andaluz 4.50
Cold andalusian vegetable soup

Samorejo tradicional con jamón y huevo picado 5.50
Cold tomato-garlic cream with ham and eggs

Ajoblanco con pimientos asados y filete de caballa 7.50
Cold almond-garlic cream with red peppers and mackerel

SPAGHETTI

Boloñesa: con salsa de carne picada y tomate 7.50
Bolognese: minced meat and tomato sauce

Carbonara: con bacon, nata y orégano 7.50
Carbonara: bacon, cream, oregano

Lucainena: con jamón serrano, queso de cabra
   tomate fresco y romero 9.50
Lucainena: serrano ham, goat cheese, fresh tomato and rosemary

PESCADOS

Calamar en aceite o frito 12.00
Spuid poached in olive oil (andalusian speciality) or deep fried

Filetes de dorada a la parrilla 11.00
Grilled guilt-head bream fillets

Filetes de lubina a la parrilla 14.00
Grilled bass fillets 

Filete de Gallo Pedro frito con ali-oli 15.00
Deepfried John Dory fillet with garlic cream

Atún rojo a la parrilla 15.00
Grilled red tunafish 

Todos los pescados se sirven con patatas y verduras o ensalada
All our fish dishes are served with potatoes and fresh vegetables or salad



CARNES A LA BRASA

Costilla carnuda de cerdo 8.50
“Pork ribs”

Pluma de cerdo ibérico (min. 200g) 14.00
“Pluma” of iberian pork

Chuletillas de cordero de la Sierra 14.50
Lamb chops 

Lomo alto de buey (min. 300g) 18.00
Sirloin Steak of veal

Solomillo de añojo (min. 225g) 20.00
Beef tenderloin

…MÁS CARNES

Rabo de toro estofado al estilo tradicional 14.50
Traditional oxtail stew

Rabo de toro de verano: deshuesado, empanado 
   y servido con ragú de apio y tomate 15.50
Oxtail summer edition: no bones, wrapped in thin sices of bread and 
    served with celery-tomato ragout

Cochinillo confitado con papas a lo pobre 16.50
Suckling pig au confit with sautéed potatoes

Chuletillas de choto fritas con ajo 15.50
Kid chops fried with garlic

Todas las carnes se sirven con patatas y verduras
All our meat dishes are served with potatoes and fresh vegetables

PARA PEQUEÑOS CLIENTES

Escalope de cerdo empanado con patatas fritas 6.00
Breaded and deep-fried pork cutlet with french fries

Croquetas de jamón con patatas fritas 5.00
Ham croquettes with french fries

Hamburguesitas caseras con patatas fritas 6.00
Grilled swordfish with french fries



POSTRES

Leche frita flambeada con anís Machaquito
   y helado de leche merengada 4.00
Fried milk with anis au flambé and 
   lemon-cinnamon flavoured vanilla ice cream

Minitarta de queso con nueces caramelizadas 5.00
Little cheesecake with caramelized nuts

Strudel de peras con espuma de vainilla 
   y helado de Bailey´s 5.00
Fruit strudel with vanilla foam and Bailey´s ice cream

Pirámide de chocolate con purés de frutas 4.50
Chocolate pyramid with fruit purés

Brownie de chocolate con helado de chocolate 
   picante y salsa de chocolate blanco 5.50
Brownie with spicy chocolate ice and white chocolate sauce

Sorbete de frutas exóticas con cava 4.00
Lemon sorbet with cav

DISPONEMOS TAMBIÉN DE UNA ABSURDA VARIEDAD DE HELADOS BUENÍSIMOS. 
POR FAVOR, CONSULTEN CON EL CAMARERO.

WE ALSO OFFER YOU A SERIOUS VARIETY OF REAL GOOD ICE CREAM. PLEASE ASK 
YOUR WAITER

Todos los precios I.V.A. incluido

Les informamos, que los productos de pesca afectados por el Real Decreto 1420/2006 de 
prevención de parasitosis por anisakis, han sido sometidos a congelación.


